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.. c.MepHukaposo CONTRACT

3a Bb3naraHe Ha 06I.I.I,ECTBEHa NOPDBUKa 3a YCAYTH

Onec, .2019 r., 8 rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/NI0BA/1 MAPULA W3TOK 3 A, cbe
cefanuile n agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, 6yn.
CuTtHAakoBo Ne48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBckM
pernctep npu AreHuuAa no BAUCBaHuATA € EUMK
130020522, JavbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
KauecTBOTO Ha U3mbaHUTENeH aupekTop U KyuHTO
On dPepanHaHao B KaYeCTBOTO Ha 4sieH Ha CbBeTa

Ha  JOMPEKTOpWUTe, HapWyaHO 33  KpaTKOCT
BDb3/TOKUTEN,
",

Mewocrpoit EOOA, cbc ceganvuie U agpec Ha
ynpaBneHue: rp. Crapa 3aropa yn. ,Uap Wean
WnwmaHn” Ne54 Tten: 042 54114, dakc 042 601987,
perncTtpupaHo B TbProBCKKU perucTop npu AreHums
no snuceaHuata ¢ EMK 123121115 v AAC Homep BG
123121115, npegctasnasaHo ot locnoguH Xeues
foCcnOAMHOB, B KayecTBOTO My Ha YnpasuTen,
HapwuuyaHo 3a KpatkocT U3NDBHUTEN,

BL3NOKUTENAAT wn U3NBAHUTENAT Hapwuuauu
3aegHo CrpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAE/NHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue un.1l2 oT 3akoHa 3a
oblwecteeHnuTe nopbukn [30M/n  Pewenne Ne
180/28.05.2019r. Ha Bb3NOXKUTENA 3a
onpegenaHe Ha W3NBJAHUTE/N Ha ob6uwectBeHa
nopbyka ¢ npegmer: M3onaumoHHM pabotn 3a
M3BbpLUBaHe N1aHOB PeMOHT Ha bnokose 1,2,3,4 u
Abcopbepu 12/34 B TEL, KoHtyplnoban Mapuua
M3TOK 3 ce CKNoUM TO3M [0rOBOP 3a CIEAHOTO:

NPEOMET HA 40OrOBOPA

Ya.1l. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema ga npeaocTaBu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npyu ycnoewuATa Ha TO3n [JlOroBOp, CAeAHOTO:
N3onaumMoHHM paboTu 3a M3BbPLIBAHE NAaHOB
pemoHT Ha Bnokoee 1,2,3,4 un A6copbepun 12/34 B
TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3

Un.2. (1) WM3NBJAHUTENAT ce 3agbaKasa Ada
npegocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckaTa cneundurayma, TexHU4eCcKoTo
npegnoxeHne Ha WU3NBAHUTENA, LeHosoTo
npegnoxeHve Ha U3SMNBAHUTENA, n upe3 nnuara,
nocoyeHn B CNUCbK Ha nepcoHana, KOWTO ule
M3Mb/IHABA MOpbYKaTa, W Ha 4Y/eHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWEe OTroBapAT 3a

U3NbAHEHUETO, CbCTaBaABaLWU CbOTBETHO

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY
and,

Peshtostroy Ltd., with registered office and head
office address at: Stara Zagora, 54 Tsar lvan
Shishman street, tel: 042 54114, fax: 042 601987,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC123121115, Tax No.: BG
123121115, represented by Gospodin Jechev
Gospodinov, in his capacity of Manager, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No180/28.05.2019r of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Insulation works for planned
outages of Units 1, 2,3, and 4 and absorbers 12/34
in TPP CONTOURGLOBAL Maritsa East 3  this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Insulation
works for planned outages of Units 1, 2,3, and 4 and
absorbers 12/34 in TPP ContourGlobal Maritsa East
3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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Mpunoxenua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M [lorosop
(,Mpnnoxkennata”) u npeacTasnaBallyM HepasgdesnHa
4acT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTtu, Kouto We Obaat
M3NMbNHEHU Ce YTOYHABA AOMbAHUTENIHO Npeasua
Heob6X0AMMOCTTa, CbFAacHO NpoToKkon obpasew, Ne
1, 2 un ,Peructbp Ha peWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ ~DedeKTupaHm  KonudecTsa“.
MpoTokonute u peructbpa TpabBa ga 6Gbaar
NOANMCaHW He NO-KbCHO OT 7 /cegmmna/ aeH cnep
Hayasno Ha pemMoHTa no 0406peHnsa rpadux.

(3) Bb3noxeHunat obem periHOoCTM moxke pa bbge
mexagy 30 % u 100% ot onpegeneHua B
TexHuyeckata cneumduKauMa M KoanyecTBeHaTta
cmeTKa Ha Bb3/10OKUTENA.

CPOK HA AOTOBOPA. ONnuun

Yn.3. [JoroBopbT BAM33a B CWAa OT JaTtata Ha
NOAMMCBAHETO MY U e CbC CPOK Ha AeWcTeve 40
M3Mb/IHEHWE Ha BCUYKUM noetm oT CrpaHuTte
3agb/ikeHnA no Joroeopa, HO 3a He noseve oT 4
YeTMpu FrOANHK, CHUTAHO OT JaTaTa Ha CKAKOYBAHETO
Mmy.

Yn.4. CpoKbT 3@ U3NbAHEHUEe Ha YCAyruTe, cbrnacHo
TexHunyeckaTa cneundukaums e 1 egHa roauHa,
cyuTaHo OT [atata Ha NOAMNUCBaHe Ha AOrosopa.
PeMOHTBLT ce u3BbpWBA cbrnacHo [paduk 3a
pPeMOHTM Ha 610K 1, 610K 2, 610K 3 1 610K 4.
Yn.5. Hacroawmar gorosop ce CKAOYBA NpwH
OEWCTBMETO Ha CAeHUTE ONUUHK:

Onuua Ne 1: Mpu ao6po M3NbAHEHUe Ha AOroBOpa,
Bb3noxkutena Mma npaso Aa aKTMBMpa onuua 3a
HOB efHOroguwWeH CpPOK 3a U3NbJAHEHUME nNpu
noBTopeHne Ha ob6ema ot pabotn cbraacHo
TexHuyeckata CneunduKauua, € u3npallaHe Ha
yBegomieH1e Ao M3nbaHutens eanH mecel npeau
M3TUYaHe CPOKBbT Ha AOroBopa.

Onuwma Ne 2: MNpu aobpo M3nbAHEHWE HA AOFOBOPA,
cneg, n3TMYaHe Ha CPOK OT eAHa roguHa CbrnacHo
onuuna 1, Bb3noxntena Mma npasBo ga aKTMBupa
OfNUMA 33 HOB eQHOTroAMIWIEH CPOK 33 U3MbJHEHue
npu nostopeHMe Ha obema o1 pabotn ot
TexHnuyeckata Cneuudurauma, ¢ wusnpawaHe Ha
yBegomneHue Ao U3nbaHuTens eguH mecel, npeau
U3TUYaHe CPOKBT Ha AOroBOpa.

Onumsa Ne 3: Npu gobpo U3NbAHEHUE Ha A40roBOpa,
cnef, U3TUYaHe Ha CPOK OT eAHa roguHa CbrnacHo
onuua 2, Bb3noxunutena Mma npaso ga akTUBUpPaA
onuuAa 3a HOB eAHOroAULLEeH CPOK 33 U3NbAHEHKUE
npu noBTopeHne Ha obema oT pabotm ot
TexHuuyeckata Cneundukauma, € uv3nNpawaHe Ha
yBegomnieHme o M3nbvnHutena eguH meceu npegu
M3TUYaHe CPOKBT Ha A0roBOpa.

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance” -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. OPTIONS.

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.
The repair works needs to be done as per Time
schedule for Repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3, Unit 4.
Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date.
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UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBaHe Ha  YcayruTe,
BBb3NNOKUTENAT 3annawa Ha MINBAHUTENA Ha
6a3za eAUMHUYHUTE  UEHM, TNPEANOMKEHN  OT
U3NBAHUTENA B LeHOBOTO My NpeaNoXeHue, KaTo
oblwarta cToMHOCT Ha AOroBopa 3a NbpBaTa roauHa
OT u3NbAHeHUeTo e 2 257 572,00 nesa 6e3 AAC,
HapuyaHa no- gony ,CTOMHOCT Ha porosopa“,
CbOTBETHO MO NO3WLMHK:

Mosnuma 1: U30naumMoHHM paboTu 3a M3BbBPLUBAHE
MnaHoB peMOHT Ha TypbuHa 1, 2, 3 n 4 - obuia
cronHocT: 300 000, 00 neea 6e3 4AC

MNo3numa 2: N3onaumMoHHM paboTu 3a M3BBLPLIBAHE
MNnaHoB pemoHT Ha Koten 1 un Abcopbep 12 obiua
cToiHocT: 284 000,00 nesa 6e3 AAC

Mosuuma 3: N3onaumnoHHn paboTn 3a U3BbBPLLBAHE
MnaHos pemoHT HAa KoTen 2 c ob6wa CTOMHOCT:
1140 572,00neBa 6e3 4A4C

Mosuuma 4: N3onaumoHHM paboTu 3a M3BBPLUBAHE
MnaHos pemoHT Ha Koten 3 n Abcopbep 34 ¢ obwa
cTorHocT: 284 000,00 nesa 6e3 AAC

Mo3numa 5: M3onaumoHHM paboTh 3a M3BbLPLIBAHE
MnaHos pemoHT Ha Koten 4 ¢ obuia CTOMHOCT:
249 000,00 neBa 6e3 A4AC

O6wa croiHocT Ha Onuma 1 e 2 347 874,88 ne. 6e3
AAac,

O6wa crolHocT Ha Onuua 2 e 2 441 789,88 nesa
6e3 4AC,

06wa ctoitHocT HaOnuua 3 e 2 539 461,47 nesa 6e3
JJC.

O6uiata CTOMHOCT Ha [OroBopa, BKAOYBAWA W
CTOMHOCTTA 33 U3NbJIHEHWE Ha AeWHOCTUTE MO TaKa
npegBuaeHUTE OMUMM He MOXKe jJa HajBuLIaBa
9 586 698,00 n.. 6e3 44C.

B cnyyan, uye BD3/IOKUTEAAT  Bb3OKM
u3nb/jHeHne Ha Onuun eaAWHUYHUTE UEHW OT
$GUHAHCOBOTO MNpeanoXKeHWe Ha MU3NbAHUTENA e
nogsexarT Ha NPoNopPLMOHANHO yBeanveHue ¢ 4o 4
% npun aktusupaHe Ha onuua Nel; ¢ ao 4 % npwm
aKTMBuMpaHe Ha onuua N°2 m ¢ go 4 % npwm
aKTMBMpaHe Ha onuus Ne 3,

(2) Taka nocoyeHaTa o6ul@ CTOWHOCT He e
3a4b/IKUTENHA 3a Bb3NOKUTENA, Ta e
€JQMHCTBEHO C LeN KAacMpaHeTo Ha y4yacTHuumTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeNHOCTUTE He MOoXe Ja
6vae npeaBupeHo, nopagM Koevo e 6bae
M3BbPLUIEHO NO Bpeme Ha PeMOHTHUTe paboTu npu
AOTOBOPEHUTE €AUHUYHU LIeHM.

(3) B LleHaTa no a/n.1 ca BKAKOYEHN BCUUKKM pasxoau

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices as per scope
of works A,B or C, proposed by the CONTRACTOR in
his offer, with the maximum Contract Price BGN for
first year is 2257 572,00 BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

ltem 1: Insulating works for carrying out planned
repair of turbine 1, 2, 3 and 4-Total amout: 300 000,
00 Leva without VAT

ltem 2: Insulating works for carrying out planned
repair of boiler 1 and Absorber 12 total amount:
284 000.00 BGN without VAT

ltem 3: Insulating works for execution planned
repair of boiler 2 with total amount: 1 140 572.00
Leva without VAT

ltem 4: insulating works for carrying out planned
repair of boiler 3 and absorber 34 with total
amount: 284 000.00 Leva without VAT

Iltem 5: Insulating works for carrying out planned
repair of Kotel 4 with total value: 249 000.00 Leva
without VAT.

Total amount as per Option 1 is BGN 2 347 874,88
Total amount as per Option 2 is BGN 2 441 789,88
Total amount as per Option 3 is BGN 2 539 461,47

The total contract amount, including the value for
performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 9586 698,00 not including
VAT,

In case of the CONTRACTING AUTHORITY entrusts
execution of options the unit prices from the
contractor's financial proposal will be subject to a
proportional increase of up to 4% when activating
option Ne 1; Up to 4% when activating option Ne 2
and by up to 4% when activating option Ne 3

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
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Ha U3NBAHUTENA 3a uanbnHeHue Ha Ycayrure,
BKJ/IIOYUTENIHO U pa3xoguTe 3a NepcoHana, KOWTo
e M3MbAHABA NOPbYKATa, U/UNKN Ha YNeHOBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapaT 3a
usnbAHeHneto KaTto BDL3NNOXKUTENAT He Agbaxu
3an/1aWaHeTo Ha KAaKBUTO M Ja e OpYyrv Pa3HOCKM,
Hanpasenn ot U3MbAHUTENA.

(4) EoMHMYHMTE UEHM 33 OTAe/SHWTE AEeNHOCTH,
CBbp3aHN C U3MbJHEHNETO Ha YCAyrute, NOCOMEHU B
LUeHosoTo npegnoxenune Ha W3IMBAHUTENA, ca
¢UKcMpaHn 3a BpemeTo Ha WM3NbjHEHWEe Ha
Jlorosopa u He nogJsiexKaT Ha NPOMAHA OCBEH B
c/yyanTe, U3pUHHO YroBOpeHW B TO3M [LOroBop u B
CbLOTBETCTBMeE C pa3nopegbuTe Ha 300M.

Yn.7. Bb3NOXKUTENAT 3annawa Ha U3MbJHUATENA
UeHata no TO3M [JlOroBOp, KakTo cnepga: u4pes
nnawaHna Bb3 OCHOBa Ha nMpeacCTaBeHUM OT
M3NbAHUTENIA npuemo-npeaasaTeHA NPOTOKOAN
33 M3BbpweHuTe paboTn n nsgageHun GpakTypu.

UYn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3M Jorosop ce
M3BbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CIeAHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npeaasaTeneH NPOTOKOA 3a MNpuemaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHATa AEMHOCT, MOANUCaH OT
BB3NNOKUTENA n U3INBJIHUTENA, npyn cbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpepaBaHe
W npMemaHe Ha u3nbaHeHWeTo" oT [loroBopa; u

2. daktypa 3a Abmkumarta cyma, msgagedHa oT
U3MBAHUTEJIA u nonydena ot Bb3/J1IOKUTENA.

(2) BBb3NNTOKUTENAT ce 3agbakaBa Aa M3BbpLUBA
BCAKO Ob/MKMMO Nnaw@aHe B Cpok po 60
(wectgeceT) AHM cneg nosyyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MDBJ/IHUTENA, npwn cnazsaHe Ha yc/l0BUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHuA no To3u [oroeop ce
M3BbpwBaT B JeBa u4Ype3 OaHKOB npeBog no
cnepHata 6aHkoBa cmeTka Ha M3MBAHUTENA:
banka: OBbB rp. Crapa 3aropa

BIC: UBBSBGSF

IBAN: BG19UBBS78241012999911

(2) WUsnbnHuTenaT e pgabKeH p[a  yBegomasa
nucmeHo BDB3NNOKUTENA 3a BCUYKKM nocneaBalum
npomeHn B aHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpM) AHW, CYMTaHO OT Jarata Ha
npomaHata. B cayyah uye WU3NbAHWUTENAT He
yBegomun Bb3/NOXKUTENA B TO3M CPOK, cunTa ce, e
nAallaHUATa Ca HAANEKHO U3BDBPLLUEHMU.

FAPAHLINA 3A U3NDB/THEHUE

Yn.10. Tlpw noanucBaHeTo Ha TO3u [orosop,

inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN}) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

Bank: UBB, Stara Zagora

BIC: UBBSBGSF

IBAN: BG19UBBS78241012999911

(2) The CONTRACTOR shall notify the

CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
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M3NBAHUTENAT npeactaes Ha BbH3NIOKWUTENA
rapaHuua 3a nsnbaHeHne B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CToiiHoCTTa Ha [orosopa 6e3 J/1C, a uMeHHO
67 727.00 nesBa ,lapaHuMATa 33 W3MbAHEHUE",
KOATO CAy}KWU 3a obesneyaBaHe HA M3NbLAHEHMETO
Ha 33abaxKeHuaTa Ha U3MBJIHUTENA no dorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha u3meHeHune Ha J[orosopa
M3BbPWEHO B CbOTBETCTBME € TO3W [loroBop M
MPUAOKMMOTO  NPaBO,  BK/IOYMTE/NIHO  KOraTto
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHnata, W3NBJAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npeanpueme HeobxopoumuTe  fdeidctBna  3a
npueexgaHe Ha [apaHUMATa 3a uW3MbAHEHWe B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCNOBUA Ha [oroeopa, 8
cpok 4o 30 /TpuaeceT/ AHW OT NOANUCBAHETO Ha
AOMBAHUTENHO CNOPA3YMEHUE 33 USMEHEHUWETO.

(2) DeiictBuATa 3a npusexagaHe Ha MapaHumaTa 3a
M3NbNHEHWe B CbOTBETCTBME C UW3MEHeHuTe
ycnoseua Ha J[loroBopa moraT Ja BK/O4YBaT, Mo
n3bop Ha U3NbJHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHWTENHA NapudHa cyma Mo
6aHkoBaTa cmeTka Ha Bb3/IOKUTENSA; u/wnu;

2. NpepocTaBAHE Ha OOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
MbpBOHayYanHaTa GaHKOBa rapaHuMas WAM HOBA
H6aHKoBa rapaHUMA, NpK cnasBaHe Ha WM3UCKBAHWATA
Ha yn.13 ot dorosopa; u/unu

3. npegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a WU3MEHEHWe Ha
MbpBOHaYanHaTa 3acTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTpaxoBKa, NPWM CNasBaHe Ha W3WUCKBaHWATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHums 3a uW3MNbjiHEHWe ce
npeacTaBa napuyHa Cyma, Cymata ce BHaca no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk AL, rp. Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3MbAHEHUe ce
npeacrasa 6aHkosa rapaHuusa, W3NBLAHUTENAT
npepasa Ha BBb3/TOXKUTENA OopuUruHaneH
eksemnaap Ha 6aHKOBa rapaHuMA, W3gajeHa B
nonsa Ha BbL3NIOXKWUTENA, koaTo Tpsabea aa
OTroBapsA Ha CNeAHUTE U3UCKBAHUA:

1. na 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTmeHdaema HaHKOBA
rapaHuua sbe dopma, NpeaBapuTENHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabpika 3aAb/iXKeHue Ha
H6aHKaTa - rapaHT Ja U3BBPLLN NNALLAHE NpU NbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, aeknapupaly,
Yye e Hanvue HeusNbAHEeHWE Ha 3adb/iXKeHue Ha
U3NBAHUTENA wan  pgpyro  ocHoBaHWe  3a
3agbprKaHe Ha MapaHumATa 3a U3NbJAHEHUE MO TO3MU
Jorosop;

CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 67 727.00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable Ilaw, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;
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2. na 6bae CbC CPOK Ha BASIMAHOCT 3a UENUA CPOK
Ha gelicTBue Ha Joroeopa natoc 30 (TpugeceT) aHu
cnel, NpekpaTABaHeTO Ha JoroBopa, Kato npw
HeobX0AMMOCT CPOKBT Ha BanMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHLWA ce yabJixKasa Wim ce u3aaea Hosa.

(2) bBaHkoBUTE pa3xogn MO OTKPUBAHETO MU
noAAbp}KaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3NbAHEHUE BbB
¢dopmaTta Ha 6aHKOBa rapaHUWA, KakKTo U no
YCBOABAaHETO Ha cpeAacTBa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTE/NA, npn HannyMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha N3NMB/THUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTto lapaHuma 3a M3NbAHEHUE ce
npeacrasa 3acTpaxoska, U3Mb/IHUTENIAT npepasa
Ha BB3NNOKUTENA opurMHaneH ekdemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa NoAWUa, M3hageHa B M0A3a Ha
Bb3/IOKUTENA B kKoaTo BB3JIOKUTENAT e
NOCOYEH KaTo TPeTo TMNOo/3Balo Ce  /uue
(6enedpunumnep), koato Tpabea pga oTroBapa Ha
cneHNTE U3NCKBAHUA:

1. pa obe3neyaBa M3NbAHEHMETO Ha TO3n Jorosop
ypes noKpuTUe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NbAHUTENSA;

2. Aa 6bAe cbC CPOK Ha Ba/NMAHOCT 3a LE/UA CPOK
Ha aelctBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHKU
cnep npekpaTABaHeTo Ha JoroBopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHUA AOrOBOP WM NOAAbPKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHWA
CPOK, KaKTO M MO BCAKO M3NnawaHe Ha
3acTpaxosaTenHo obesleTeHne B nNoja3a Ha
BbL3NNOKUTE/IA, npM HaAUMUMETO Ha OCHOBaHUe 3a
TOBAQ, Ca 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.15.(1) BL3NNOKUTENAT ocBoboxgaBa
FapaHuusaTa 3a wu3NbAHeHMe B cpok ao 30
(Tpugecetr) AHM  cnep,  NpUKAlOYBaHe — Ha
U3NbAHEHWEeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTe/NHOo
npuemaHe Ha Ycnyrute B MbfieH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 32 3a4bPXKAHETO OT CTpPaHa Ha
Bb3NOKUTENA Ha KakBaTo M O3 e cyma No Hea.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha TlapaHumata 3a
U3NbAHEeHUe Ce U3BDLPLLBA, KAaKTO Ceaga:

1. KoraTo e BbB PopmaTta Ha NapuyHa cyma — 4pes
npesexjaHe Ha cymarta no 6aHKOBaTa CMeTKa Ha
M3NBNTHUTENA, nocoueHa B 4A.9 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB ¢opmaTta Ha HaHKOBA rapaHuUuA —
ypes BpblW@AHe HAa HEWHWA OpUFMHAN  Ha
npegcrasuten Ha U3MbJIHUTENA nan
YABJHOMOLLEHO OT HEro IMLe;

3. KoraTo e 8bB PopmaTa Ha 3acTpaxoBka — ype3
BpbLUAHE Ha OpurMHana sacrpaxosaresiHaTa noavua
Ha npeactasuten Ha  U3MBJAHUTENA  wawm
YITb/IHOMOLLLEHO OT HEro Anue

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person
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(3) Mpu HeobxoAMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETAMHOTO
ocBoboxaaBaHe Ha [apaHUMATA 33 M3MbAHEHUe,
M3MBbAHUTENAT npepoctasa Ha Bb3NOXUTENA
JOKYMEHT 33 U3MEeHeHMe Ha MbPBOHAYa HaTa
6aHKOBa rapaHuva WAn HoBa 6aHKOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPax0BKa.

(4) MapaHumATa MAK cbOTBETHATa YacT OT Hes He ce
ocsoboxpaasa or Bb3IOKUTE/A, ako B npoueca Ha
u3nbaHeHWe Ha JoroBopa e Bb3HUKHA/ CNop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEM3NMb/HEHME HA 334b/IXKEeHUATa
Ha W3MBJIHUTE/IA u BBLNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cba. Mpu pewasaHe Ha cropa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Toh moxe Aa npucTbnu
KbM YCBOsIBAHE Ha rapaHLuuuTe.

Yn.16. BB3NNOKUTENAT uma npaBo fAa 3a4bpku
CbOTBETHa 4acT W pJa ce yaoBAeTBopu OT
lapaHuwmATa 3a U3Mb/IHEHUE, Korato
M3MNBJHATEAAT He WM3NbAHW HAKOE OT HeroBuTe
3aA4b/XKeHnA no [loroBopa, KakTo W B cayvauTe Ha
NOLLO, YAaCTUYHO U 3abaBEeHO M3NbAHEHME HA KOETO
u Aa e 3agbsxkeHne Ha N3MbAHUTENA, kaTo ycsoum
TakaBa 4act OT lapaHuMATa 3a M3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeycTolika
3a CbOTBETHUA C/1y4all Ha HEU3Mb/IHEHME.

Yn.17. BBb3NNIOKUTENAT vma npaso ga 3agbpiu
lfapaHuMATa 3a U3MbAHEHWE B MbJeH pa3mep, B
cnegHwTe Caydau:

1. npu Mb/IHO HEeU3MbHEeHWe B T.M4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHuATA Ha Bb3/TIOXKUNTENA, n
pasBanaHe Ha [Jorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENIA Ha TOBa OCHOBaHMUe;
2. npu npekpatABaHe Ha
M3NBAHUTENA uan  npwm
HeCbCTOATEHOCT.

Yn.18. BbB BCeEKM C/ay4all Ha 3agbp:KaHe Ha
lfapaHuuata 3a wu3nbaHeHnue, BDB3IJIOKUTENAT
yBegomasa W3MbJHUTENA 3a 3agbpKaHeTo WU
HerosoTO OCHOBaHMeE. 3agbpKaHeTo Ha MapaHumaTa
33 U3MbJIHEHWUE U3LAMO UAM HACTMYHO He M34YepnBa
npasaTta Ha Bb3/IOXWUTE/IA aa Topcu obesuieteHune
B NO-roNAM pasmep.

Y1.19. Korato Bb3/IOKUTE/IAT ce e yoosneTeopun
oT [apaHuuATa 3a wu3MbAHEeHWe W [JOoroBopubT
npoavakaea na e B cuna, M3MBAHUTENAT ce
3agbnxkasa B Ccpok go 30 (Tpupecet) gHu pa
OOMbaHK [apaHUMATa 33 U3NMbAHEHME, KaTO BHece
ycBoeHata oT Bb3/TOXKUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA wan npepoctaBn [OKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa HaHKoOBa rapaHuUMA
wan  HoBa  OaHKoBa  rapaHumMa, CbOTBETHO
3aCTpax0BKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeiicTeueTo Ha [loroBopa pasmepsbT Ha MapaHumsaTa
3a u3nNbAHeHWe aa 6bvae B cboTBETCTBUE [oroBopa.

helHoCTTa  Ha
obsBaBaHeTO My B

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfitment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant

the
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Yn.20. BB3NOXKUTENAT He AbaxKu AuxBa 3a
BpemMeTo, Mpe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHuuATa 3a
U3Nb/IHEHWE ca npecrosnu npu Hero
3akoHoCcbobpazHo.

NPABA U 3AABIKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WM36poABaHETO Ha KOHKPETHW npaga M
3agb/mkeHna Ha CTpaHuTe B TO3KM pasgen oT
Jorosopa € HeusyepnatesHO K He 3acara
AeNCTBMETO Ha ApYry Knaysu oT [Jorosopa wuau oT
NPUIOKMMOTO NPaBo, NpeaBUKAALM Npasa u/unm
33 b/KEHUNA HA KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npaBa U 3agbmxenna Ha USOBAHUTENA

with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3NBSTHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyyn sBbB3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe W NpM YCAOBMATA NO 4n.6 — 9 oT
O0roBopa;

2. pa wucka u ga nonyvyasa oOT BDB3JIOKUTENA
Heob6Xx0aMMOTO CbAEUCTBUE 3a W3MbJHEHWE Ha
3aabMAKeHUaTa No 1o3u [orosop, Kakto U BCUYKM
HeobxoanMun AOKYMeEHTH, MHbOpMaLMA N A3HHMU,
NPAKO CBbP3aHWU UM HeobxoaAMmMU 33 M3MbAHEHUE
Ha [lorosopa;

HYn.23. USNDB/THUTENAT ce 3agb/mKaBa:

1. pa npepocTtaBu/npegoctasa Ycayrute M aa
M3Mb/HABA 3a4b/XKEeHUATa cu no To3u [orosop B
YroBOpeHUTe  CPOKOBE W  KauyecTBeHO, B
cvoTBeTcTBUE ¢ [loroBopa v MNpUN0KEeHUAT];

3. Aa uHdopmupa ceoespemeHHo Bb3NOKUTESNA
338 BCMYKW TMpPeyYyKkn, BbB3HMKBAWM B X04a Ha
M3MbJHEHWETO Ha paboTa, Aa NPeasioskn HauuH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTo MOXe f[a NOouCKa oT
Bb3NOKUTENA ykasaHuAa u/wmam cbpaeicTsme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa  M3NbAHABA BCMYKU  33aKOHOCHOGpPasHM
YKa3aHWA 1 U3nckBaHuna Ha Bb3NNOKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHUuuWanHaTta
WHOOPMaLMA, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. 0@ ydvacTBa BbB BCMYKM paboTHM cpelum,
CBbP3aHU C UIMBAHEHUETO Ha TO3K [JOrosop

8. Ja He NpomMeHA CbCTaBa Ha NMepPCOHana, KOWTo
we OTroBapa 3a M3NbAHEHWEeTO Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTesIHO MUCMEHO Cbriacue OT CTPaHa Ha
BBH3/TOKUTENA

O0buwM npasBa U 3aabmxeHua Ha Bb3/IOKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of
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Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaeo:

1. pa wu3nuckBa w pga noayyvaBa Ycnyrute B
YroBOpeHus CPOK, KOJIMYECTBO U KAaYecTBo;

2. 0@ KOHTPOAMUpA M3NMbJAHEHWETO Ha NoeTuTe OoT
M3NbAHUTENA 3agbaxeHuns, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyvyasa uHbopmauus ot WUIMNBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [JoroBopa, MAM ga U3BbpLIBa
NpoBepKU, Npn HeobBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nmbAHeHne Ha [lorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeun
Ha U3MbAHEHNeTO;

3. pa u3ncKBa, NpU HeobxoaMMOCT M NO CBOA
npeLeHka, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3NBAHUTENIA  Ha  U3roTBeHMTE OT  HEro
OTYETU/[OKNAAN MU CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. ga unsucksa ot M3NBNAHUTENA npepaborBaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKM OT NpPOTOKOAUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YIOBOPEHOTO
B 4n.29 ot [jorosopa;

5. Aa He npuveme HAKOM OT APOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B Y1.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/TOXKUTENAT ce 3agb/mkaBa:

1. pa npuveme U3NbAHEHUETO Ha YcayruTte BCAKA
BEVHOCT KOrato OTroBaps Ha AOroBOPEHOTO, MO0
pega v npu ycnos1ATa Ha To3u [loroeop;

2. pa 3annatm Ha W3NBNAHUTENA UeHata B
pasmepa, No peaa v Npu yCNOBUATA, NPeABULEHU B
TO31 [lorosop;

3. f4a npegoctaBM M OCMTYpPU  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po wHdbopmaumaTa, Heobxoamma
3a MU3BbLPLUBAHETO Ha Ycayrure, npeameT Ha
Jorosopa, npuM cnaseaHe Ha  OTHOCMMMTE
U3UCKBaAHUA nn OrpaHU4eHun CbraacHo
NPUNO0XKMMOTO NPaBo;

4. pa nasum noseputenHa KoHdupeHumanHaTta
uHpopmalma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot florosopa;

5. fa oKkasBa cbgeicreue Ha U3MBAHUTENA Bbe
Bpb3Ka C M3MbAHEHMETO Ha To3uM Jorosop,
BK/IIOUWUTENIHO U 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWMKHAAU
npeykn npepn u3nbaHeHWeTo Ha [loroBopa, KOrato
M3MBJIHUTENAT noncka ToBa;

6. na oceoboau npeacraseHarta ot U3NBAHUTENA
lapaHuMa 3a usnbAHeHWe, CbrNacHO Knay3uTe Ha
yn.15 ot Jorosopa;

CneunanHu npasa v 3aabakeHua Ha CrpaHurte

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. AeliHocTuTe no MU3NbAHEHNe Ha
JOroBopHuTe 3agbaxenHna Ha WM3NBAHWUTENA
cnegBa Aa 6bAaT M3BLPLIBAHWM KauyeCTBEHO W B
Mb/IHO CbLOTBETCTBME C MpaBu/aTa 3@ TEXHMKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3tok 3

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
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M 3ab/KEHUATA, Npou3TUYaWM oOT 6bArapckoTo
3aKOHOOATeNCTBO B cdepaTa Ha onasBaHe Ha
OKO/MHaTa cpega M 6e30MacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/IKEeHMATA My B Ta3M BpPb3Ka ca
chepHwute:

1. pa ocblecTBABa Bb3NOKEHOTO NPU  MbJHO
cnasgBaHe Ha K/ay3uMTe Ha [O0roBopa, KakTo M Ha
3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npegmetTa Ha  AOrOBOpa, Ha  MNpaBuAaaTa,
pasnopeabuTe WM npeanucaHuAaTa, U343AEHM OT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKW €JMH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha A0rOBOpPA, KaKTo M Aa WU3Nb/HABA
BCUYKM ApYrN YC/IOBUA, KOUTO CE OTHACAT KbM
Bb3/10XKEHUTE C [0rOBOpa AEMHOCTWU, KaTo noema
Nb/HA OTrOBOPHOCT 33 W3MbJIHEHME HA BCUYKM
ropeonncaHn 3agbNXKeHNs;

2. 0Ja OCUIypU 3a M3NbJAHEHWETO MNepcoHan,
Ha3Ha4YeH MO 3aKOHOYCTaHOBEHWA pea, Aa 3ansauid
Ha CAYXWTEUTE CWU  BCUYKM 3anaaTh, TaKCH,
3aCTPaxOBKM M OCUTYPOBKM, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHoAaTesiHaTa ypeaba 8 Ta3n cdepa, KakTto U oT
NPUAOKMUMUTE 33 C/lyYast TPYS0BKU CNOpa3syMeHuns;
3. fAa u3BbPWM AEWHOCTUTE NpU ChMasBaHe Ha
BCMYKU  NpasBuna, pasnopeabu M 33aKOHOBM
U3nCcKBaHuA No TpyaosaTa 6esonacHocT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo paboTHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ nHnumanu Ha U3MNbAHUTENA, 3a ga
6bae AcHa  AndHata  uMaeHTMOMKauMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NBHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/mnn Tpetu anua;

5. cBoespemeHHO ga uHdopmupa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AenHoctv Ha
noauvsmb/JiHUTENNTE, aKO TOBa € 3aABEHO OTF
U3NBAHUTENA npu yyacTmeTo my B npouegypaTa
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa NOpbYKa W
porosopa ro paspewasa. U3NbAHUTENAT cnepga
ha yseaomu 3a ToBa BDB3NNOKUTENA npeau
3ano4yBaHe W3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAU3MbAHUTENA.

6. ga nonbsBa v/MAn NpeacTasa 4OKYMEHTaLMA Mo
TexHuka Ha be3sonacHocT Ha BB3NNOXKWUTENA no
M3NCKBAHUATA Ha HacToAWMA LOFOBOP u/uan 8
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHUATA Ha  BCUYKM
NPUAOKMMKW Npasuna, pasnopeabu K 3aKOHOBU
M3UCKBaHWA.

7. pa npunara naaHa 3a 6e30nacHoOCT M 3apase,
KoratTo ce M3MCKBa NO 3aKOH WAM  OT
BB3/IOKUTENA.

8. p[a He u3non3sa ycnyrute Ha HeksaauduunpaH
AN HeymbaHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aaa
6bae YCTAaHOBEHO MNpU  Hag/leXHO MW3BbplIeHa
npoeepka ot BB3NOKUTESA no Bspeme Ha
M3NbAHEHUMETO Ha fAeNHOCTMTe MO A[orosBopa oOT
U3NDBIHUTENA.

Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.
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9. [a cnasea NpUAOKUMMUTE 3aKOHOBM M3UCKBAHUA
M Te3n, W3NOXKEHN B HACTOAWMA AOroBop 3a
NON3BaHETO Ha 3aAb/IKUTENHU JIMYHU MpenasHu
CpPefCcTBa Ha BpPeMeHHU O06EKTU WMAU NOABUXKHMU
obexktn 3a pabora, 3a npeaynpegmMTenHa cuctema
no Tb, npu yCTaHoBABaHe Ha pbYHO
TpaHCnopTMpaHe Ha maTepyvasn U BbB BCUUKU
apyru chepu Ha TpyaoeaTta 6e3onacHOCT.

Yn.27. HensnviHEHNETO Ha M3NCKBAHWUATA Mo 4a.26

we 6bae  ocHOBaHME 33  €AHOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha [J0roBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE M NPUEMAHE HA U3NDB/IHEHUETO

Yn.28. MNpegasaHeTo Ha U3NbAHEeHMeTo Ha Ycayrute
ce [OOKYMEeHTMpa C MPOTOKOA 3a npuemaHe u
npegasaHe, KOUTO ce NOANWMCBA OT NpeacTaBUTEAN
Ha BDB3/IOKWUTENA wn WU3INBAHUTENA B AaBa
OpUTMHANHM eK3emnaApa — NO eguMH 33 BCAKA OT
CrpanuTe (Mprvemo-npenasaTeneH NpoTokon)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. ga npueme M3MbJAHEHWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
DOrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT HEro
CPOK, KaTO B TakbB C/ly4al npepaboTBaHeTo u/man
4ONbABaHETO Ce  UM3BbpWBa B  YyKa3aH oT
BBb3/IOXKUTENA cpok u e u3uano 3a CMeTKa Ha
M3NBJHUTENA.  Korato  6bgaT  ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA HA W3MBJIHEHOTO C YroBOPEHOTO

nnu 6baat KOHCTaTUpaHU HeaoCTaTbuM,
Bb3/TOXKUTENIAT morKe [a OTKaxXke npuemaHe Ha
M3NBHAHEHNETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeJdoCcTaTbuUTe, KaTo Aaje noaxoaAw, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3NMb/THUTENA;
3. Aa OTKaxe pJa npueme W3MbJHEHWETO npu
CbLLECTBEHN OTKAOHEHWA OT [JOFOBOPEHOTO B
CNlyyal, 4Ye KOHCTAaTUpaHUTE HeaoCTaTblUM ca oOT
TaKOBa eCTecTBO, Ye He morat ga 6bvaar oTCTpaHeHu
B PAMKWUTE Ha CPOKa 3a u3nbaHeHue no forosopa.

FAPAHLWN 3A KAYECTBO. PEK/IAMALIUU

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha M3BBPLUEHUTE
pemMOHTHM paboTn, npegmeT Ha HacCTOAWMA
jorosop, e 12 meceua CbrNAcHO TeXHUYECKa

odpepta Ha U3MBAHUTENAT, cumTtaHo oT gartaTta Ha
yCnewHo w3BbpweHn W nposBegeHn 72 4acosu
npobu npu ekcnaocaTauUOHHKW YCNOBUA.

Yn.31. BB3NNOKUTENAT e  gnbkeH  npwu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBMUA n/nnn
HeJOCTaTbUM B KavyecTBOTO A3 CBMKA KOMMWCUA, B

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the
activities subject to this contract shall be 12
months according the technical offer from
CONTRACTOR valid from the date of successful 72
hour tests in operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the

repaired
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KOATO Aa yvacTtea npeacrasuten Ha U3MbAHUTENSA,
a ako M3MBbJIHUTENAT He uanpatu npeacrasuten,
NPOTOKON OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA W u3npalla
Ha W3MBJAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuuue Ha ABHM HeZOCTATbUM UK
AedeKTM Ha WM3MbJHEHUTE PEMOHTHU AEWHOCTH,
KOMTO He  CbOTBeTCTBAaT Ha  TexHuMuecKaTa
cneuvdukauns, BBL3IJIOKUTENAT mma npaeBo Aa
MCKa OTCTPaHABaHE Ha HegoCTaTbuuTe U aedekTuTe
3a cmeTka Ha U3NBJAHUTENA.

Yn.33. Bb3NIOKUTENAT we uHdopmupa nucmeHo
M3nbaHMTENA 3@ BCUMYKM noBpean W aedektw,
NpofABUAN Ce Mnpe3 rapaHuUMOHHNA CPOK. Bcuuku
pasxoau, CBbp3aHW C  OTCTPaHABAHETO  Ha
aedektnte No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWe
6baaT 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.34. WSMNBAHUTENAT cnegsa pJa OTCTpaHu
Bb3HWKHaMTe AedekTM WM A3 pemoHTHpa
nospegure B CpoK A0 30 KaneHgapHU AHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBe4OM/IEHMETO.

Yn.35. Ako cneg, Kato UsnbaHuTenat bGbae
YyBElOMEH, He OTCTpaHu aedeKkra/Tute B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenat uma npaso pa npeanpueme
HeobxogumuTe p[encTBMA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKTa/TuTe KaTo PUCKLT M pasxogute ca 3a
cMeTKa Ha M3nbnHuTensa, 6e3 ToBa Aa npeyun Ha
Bb3NOXKUTENA pa Tbpcu npaBata CU N0 TO3MU
poroeop. B To3u cnayyail BB3INNOKUTENAT umma
npaBO Ha HeycTolKa 3a 3abaBa cbraacHo 4n.37 or
HacToAWwwMsA A0roBop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHaBaHeTo Ha aedekra oT Bb3/IOKUTESA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAb/kasa C
BpEMETO 33 OTCTpPaHABaHe Ha gedeKTn Mo BUHa HA
U3NBbAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.37 Tlpu npocpousaHe WU3NbJAHEHWETO Ha
3agb/keHnatTa no To3uM [loroBop ce CbCTaBsAa
fMpotokon Ne 9 — ,MpoToKon 3a KOHCTAaTUPaAHWU
pasnnuna” U3MNbAHUTENAT AbaKM HeycToiKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTa/ oT LleHaTa 3a
CbOTBETHATA AeiHOCT/3aaa4a 3a BCeku aeH 3abaea,
Ho He noseye oT 20 % /mBagecer Ha cro/ oT
CTOMHOCTTa Ha AOroBOpa.

Yn.38. [lpy KOHCTaTMpaHO AOWO WAW  Opyro
HETOUYHO WM YACTUYHO W3MbJHEHWE Ha OTAeNHa
AEWHOCT WA NPU OTKAOHEHUE OT U3NCKBAHWUATA Ha
BB3OKUTENIA, nocoyeHn B  TexHmyeckaTa
cneunduikauma, BBINOKUTENAT wuma npaso pa
noucka ot U3SMBIAHUTENA pa v3nbaHM M3UANO M
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 aa AbAXKM
OONBAHUTENHO Bb3Harpa)aeHve 3a Toea. B cayuai,

CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. In case the Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
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4e M NOBTOPHOTO W3NbJAHEHWEe Ha Yyc/ayrata e
HeKauyectBeHo, BB3J/IOKUTENAAT uma npaBo Aa
3aQbpXKM rapaHuuATa 33 MU3NbJAHEHWEe W A3
npekpaTtn aorosopa.

Yn.39. flpu passanaHe Ha JloroBopa nopagu
BUHOBHO Heusnb/lHEeHWe Ha HAKos oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbJ/iXKW HEYCTOMKa B pasmep Ha
10% (neceT Ha cTo ot CToitHoCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3/IOXKUTENAT mMma npaBo Aa yobpKu
BCAKA AbAXMUMA MO TO3M [JOroBOp HeycToMKa 4vpes
3agbpKaHe Ha cyma oT MapaHumMATa 3a U3NbAHEHHUE,
KaTo yBegomm nucmeHo U3MNbJIHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEYCTOWKWTE, YrOBOPEHW B
TO3UW [loroBop, He oOrpaHu4yaBa npaBoTO Ha
usnpasHata CTpaHa Aa TbpCU peanHO M3Mb/HEeHUue
u/man  obesuweteHne 3a NOHECEHW Bpean W
NPoONycHaTW NOA3M B MO-TONAAM pasmep, CbrAacHo
NPUAOKNMOTO NPaBo.

Yn.42. B cayyad Ha YACTMMHO WAM  MbHAHO
HEeu3Nb/lHEHUEe Ha  Bb3NOXKEHWUTE  OelHOCTH
CbrnacHo ,Perncrop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbkka“; ,JedekTosaHn KoauuecTBa” ce
cbctaBa [lpoTtokon Ne 9 »IpoToKon  3a
KOHCTaTUpaHW pas3anyua” Kato B TO3M CAydvai
Bb3n0XUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha i0roBopa.

Yn.43. [lpw HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MNB/JHUTENIA Ha 3akOHOBWUTE MW3WCKBaAHUA 3a
TpyaosaTa 6€30MacHOCT, KaKTO U Te3un, NOCOYEHU B
HacroAawmAa aorosop BB3NNOKWUTE/AT mma npaBo
0@ TMpeycTaHOBM BpPEMEHHO W3BbPLUIBAHETO Ha
BCAKakBU aeicteua  oT  W3MBAHWUTENA, kaTto
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCUM OT CEepMO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnea npoBepKa M oaobpeHuWe Ha
npegnoxeHna oOT cTpaHa Ha W3MNbJAHUTENA
KopekTueeH naaH Bb3NNOXKUTENAT uma npaso Aaa
no3BoJsiM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHE
Ha M3BbLPLIBAHETO Ha JAelHocTuTe. Bpemeto Ha
nNpeycTaHOBABAaHe Ha AeMHOCTUTE He BOAM A0
yAb/)KaBaHe Ha CpoKa 3a W3NbAHEHME Ha
aorosopa. B To3n cayuyait BB3NOKUTENAT wnma
npaso ga noucka ot M3MbJIHUTENA ga opranu3umpa
W nposeje AONbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXKMpaHua C WU3NbAHEHWETO HaA [[orosopa
nepcoHan No BbMPOCUTE Ha TpyaoBaTa 6e3onacHocT
U C NPOABAKUTENTHOCT He NO-MANKo OT 16 u.

Ya.44. MNpn HanMyMe Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOKUTENAT oceeH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKa
fpeycTaHoBABaHEe Ha W3NbAHEHWETO, OMWCaHO B
cblWwarta pasnopeaba, Mma NpaBo Aa 3aAbAXKK
M3NMbJIHUTENA pga nognvwe npoTOKOA  3a
HapylweHue n aa 3annatv Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cvrnacHo  CnopasymutenHus npoTokon no TB,
noanucaH Mexay CTpaHuTe, nNpeacTasAnBaly,

for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
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MpunoxeHne 1 Kbm HaCTOALLUA AOTOBOP.
MNPEKPATABAHE HA AOrOBOPA

Yn.45.(1) Tosmn Norosop ce npeKkpaTsaBa:

1. c u3Tn4aHe Ha Cpoka Ha [ljoroBopa

2. C W3NbB/IHEHMETO Ha BCUYKM 3aAbJIKEHMS Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npn HacTbnNBaHe Ha nNb/AHA OOGEKTMBHA
HEeBb3MOXHOCT 33 W3NbJAHEHWEe, 3a  KOeTo
obcroaTencrso 3acerHatata CTpaHa e g/ibKHa Aa
ysegomu gpyrata CtpaHa B CpoK go 7 (ceaem) gHu
OT HaCTbMBaHe Ha HeBb3MOXKHOCTTa U Aa NpeacTasu
[OKa3aTencrsa;

4. nNpy npekpaTABaHe Ha OPUANYECKO Auue —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuemcTeo, no
CMWUCBHNA Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO Ha Abp:KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO NIMLE € YCTaHOBEHO;
5. npu ycnosuata no 4a.5, an.l,
3neoaprronaprch.

(2) JoroeopbT moxe Oa 6bae npekparteH:
1. no B3auMHO Cbr/lacMe Ha
n3pa3eHo B NucMmeHa popma;

2. korato 3a WM3NBAHUTENA 6bae OTKpUTO
NpPOWN3BOACTBO no HECHCTOATENHOCT nn
NIMKBMAAUMA — N0 UCKaHe Ha BCAKA OT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MoOXe Aa pasBanu
[orosopa npu BWHOBHO HEMU3NbAHEHUE HaA
CblUECTBEHO 3aAb/iKeHUe Ha Apyrata CTpaHa no
JoroBopa, npu ycnosuMATa WM C nocaeguuuTe
CbrnacHo 4n.87 n ¢n. oT 3aKOHA 3a 3a4bKEHNATA U
4Oorosopute, 4ype3 OTNpaBAHE HA MUCMEHO
npegynpexaeHne oT u3nNpaBHaTa CTpaHa pfo
HeusnpaeHaTa U onpeaensHe Ha NoAX0AALL CPOK 33

T3 ot

CrpaHure,

u3nbiHeHue. Pa3BansHe Ha JloroBopa He ce
OOMyCKa, KOrato  HeusMbjHeHaTa  4acT  OT
3a4b/DKEHUMETO € He3HauuTenHa C ofes Ha

WMHTepeca Ha n3npasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Jorosop, CTpaHuTe e
CYMTAT 338 BUHOBHO HEW3Mb/IHEHUE HA CHLIECTBEHO
3agbaxeHue Ha U3MbAHUTENA BCcekun OT caegHute
cayvam:

1. «korato W3MBAHWUTENAT He e 3ano4yHan
N3NbAHEHNETO Ha YCAyrute B CPOK A0 5 AHu,
cunTaHo oT [lataTta Ha B/iU3aHe B CUNa;

2. M3NBAHUTENAT e npekpaTuA M3MbJHEHWUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 aHu;

3. WM3NBAHUTENAT e AgonycHan CublecTBEHO
OTKNOHEHWe OT YCA0BMATa 33 W3MbJHEeHWe Ha
nopvukata / TexHuueckaTa cneumdukauma w
TexHMYeCcKoTo NpegnoKeHue.

(3) Bb3NOXUTENAT moxe aa paseanu [orosopa
camo € nucmeHo ysegomneHune no U3NMbIAHUTENA
m 6e3 pa My Jage AOMbAHUTENIEH CPOK 3a
U3NbAHEHNE, ako nopaau 3abaBa Ha

Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. if the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
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M3MBbAHUTENA TO e cTaHano 6e3noNe3HO UK ako
3a4b/KeHMeTo e TpAbBaso pa Cce  M3NbAHMU
HEeNpemeHHO B YFOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3/IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydaute no 4n.118, an.1l ot 300, 6e3 A3 AbMKK
obeswereHve Ha M3MBAHUTENA 3a npeTbpnexu ot
npekpataBaHeTo Ha [loroBopa Bpeaun, OCBEH aKo
npeKkparaBaHeTO e Ha OocHoBaHwue 4yn.118, an.1, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMUKKM C/y4an Ha NpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocCBeH nNpu  npekpaTABaHe  Ha
opuanyecko nuue — CrpaHa no [oroeopa 6e3
npasonpuemcrso:

1. BB3/IOKUTENAT n MUINBAHUTEAAT cberasAar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKOA 33 M3BbpLIEHATA KbM
MOMeHTa Ha npekpataBaHe paboTa WM pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NNALLAHUA; U

2. U3MBb/THUTENAT ce 3aabaxKaBa:

a) 4a npeycTaHOBU NPeAoCTaBAHETO Ha Ycayrute, C
M3KIOUYEHNE HA TaKMBa OEMHOCTU, KaKBUTO MOMXKe

pa 6vpat HeobxoaMmMM M MOUCKaHW  OT
Bb3/IOKUTENS;
6) pa npepage Ha BB3IOMUTENA  BCHuKK

oT4yeTn/pa3paboTku/moKNagHn, U3TOTBEHU OT HEro 8
M3nbAHeHWe Ha [orosopa [0 pJaTtata  Ha
NpeKpaTABaHeTo; U

B) a BbpHe Ha BL3/TOKUTENA BCcUUKM JOKYMEHTH
M matepuann, Kouto ca cobcTBeHoCT Ha
Bb3/IOKUTENA n ca 6unm npegocTaBeHWM Ha
M3MNBJAHUTE/NIA BB Bpb3Ka C nMnpegmetra Ha
Jorosopa.

OBLLUU PA3NOPEABU

OeduHnpaH NOHATUA W ThIKYBaHe

Un.49.(1) OceeH ako ca gepUHUPAHU M3PUYHO NO
APYr HauuMH B TO3M [JOroBOp, M3NOA3BAHUTE B HEro
NOHATUA UMaT 3HayeHueTo, AageHo um B 30,
CbOTBETHO B fneranHute  geduHUUMK B
JdonbaHutenHnte pasnopegbu Ha 30M uau, ako
HAMA TaKMBAa 33 HAKOM MOHATMA — cnopepj
3HaYyeHWeTo, KOeTo UM ce npugaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30M.

(2) Qpu npoTuBOpeuMe Mexay  Pa3AUYHM
pasnopeabu uAM  yCI0BUA, CbAbpMKallM ce B
Jdorosopa u MpunoxeHuaTa, ce npunarar ciegHute
npaswuia:

1. cneunanHute pasnopeabu wvmaT NpeauMCTBO
npeg obwute paznopeabu;

2. pasnopeabute Ha [punoxkeHuATa
npeauMcTeo npeg pasnopegbute Ha Jorosopa

nmMmat

Cna3BaHe Ha NPUIOKMMM HOPMU
Yn.50. [Mpwu wm3nbaHeHWeTo Ha  [orosopa,
M3NBAHUTENAT e pnbeH ga cna3Ba BCUYKM

for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
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MPWIOXKUMN HOPMATUBHM aKTOBe, pasnopeabw,
CTaHdapTM W  LpYyrM  WM3UCKBaHWA, CBbBP3aHU C
npegmeta Ha [loroBopa, U B YaCTHOCT, BCUYKM
MPUIOKUMU NpPaBUIa U U3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKoOJIHaTa cpefa, COLMAnHOTO W

TPYAOBOTO  NpPaBo, MNPUIOKUMMU  KONEKTUBHU
crnopasymeHus n/mnn pasnopenbu Ha
MEXIYHAaPOAHOTO  €KONOMMYHO, COLManHoO M

TpyAoBO npaBo, cbraacHo MpunoxkeHne Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30f1.

KoHnduaeHuManHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot Crpanute no 1o3u Lorosop ce
3aAb/KaBa Aa Na3v B NOBEPUTENHOCT U Aa He
pa3KkpueBa WAM pasnpocTpaHsaBa WHopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M u3BeCTHa NpU UM Ao
noeog, U3MbAHEHNETO Ha Jorosopa
,KoHpnaeHumanHa nHbopmauma“.
KoHdunaeHunanHa mHdpopmauma Bkiousa, 6e3 ga
ce orpaHuyaBa p[o: obcToaTencTsa, CBbp3aHM ¢
TbProBCKaTa AeNHOCT, TexXHWYEeCKUuTe npoLecw,
NPoeKkTH Uan ¢duHaHcu Ha CTpaHMTe, KAaKTO U HOY-
Xay, u300peTeHus, MOAE3HU MOAEAN WAW APYTU
npasa o7 nogobeH xapaKTep, CBbp3aHU C
n3nbAHeHMeTo Ha Jlorosopa. He ce cmATa 3a
KOHOMgeHUnanHa nHdpopmaumnaTa, Kacaewa
HAaMMEHOBAHMETO  Ha  W3MbJAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA M NpegmeTa Ha To3n [orosop, c orneg
6bAelo no3osasaHe Ha NpuaodtuT npodecuoHaneH
onut ot NU3MNB/IHUTENA.

KoHpuaeHumanHa mHbopmauma Bkawoysa, 6e3 ga
ce OrpaHu4aBa [A0: BCAKakBa  GWHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHWYecKa WM gpyra wHoopmaums,
aHa/n3n, CbCTAaBEHW MaTepuanu, wusc/ieaBaHus,
OOKYMEHTU UAW ApYrM MaTepuanu, CBbp3aHu ¢
6M3Heca, ynpasieHUeTo UAK AeiHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Aa e eCTeCTBO MM B KaKBaTo
M pa e ¢dopma, BKAOYNTENHO, OWUHAHCOBU M
OMNEepaTMBHU pe3ynTaTh, Nasapu, HacToAlWM Wau
NOTEHLUMANHN KAUEHTH, COOCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOrOBOPU, aHTAKUMEHTH,
NpaBHW BBNPOCM WAW  CTpaTervn, N[POAYKTH,
npoLecH, CBbP3aHU C ACKYMEHTAUMA, YepTexu,
cneunopuKaumum, Anarpamu, niaHoBe,
yBeomM/ieHnd, gaHHK, obpasum, Mogenun, MocTph,
codTyep, codTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTbPHMU
YCTPOMWCTBA MAKU APYrK MaTepuanu UKW 3annucu Uam
apyra uHpopmaumsa, HE3aBUCMMO Laan B MUCMEH
WAW YCTEH BMA, WK CbAbPXKalla Ce Ha KOMNIOTbPeH
ANCK UAWN APYTO YCTPOWCTBO.

(2) C uskntoueHne Ha cnyyanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
To3n uneH, KoHbdmaeHumanHa vHpopmauma moxke
Aa 6bae pasKkpuBaHa camo cnef npeaBapuTesHO
nucmeHo oaobpeHune ot apyrata CTtpaHa, KaTo ToBea

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential information”. Confidential
information includes but is not Ilimited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related  processes, -drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of these
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
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cbrnacme  He
6€3nNpUYNHHO.
(3) He ce cuuta 3a HapylieHMe Ha 3a4b/KEHMATA 32
HepaskpusBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmaums,
KoraTto:

1. npopmaumsnaTa e cTaHana wau crasa nyGAUUHO
poctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha Tosu [orosop oOT
KOATO K aa e oT CTpaHuTe;

2. nHdOpmMaLMATa Ce U3UCKBA NO CMNATa HA 3aKOH,
NPUAOKMM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uan
3. NpegocTaBAHETO Ha WMHPoOpMaUUATa ce U3UCKBA
OT perynatopeH WMAM Apyr KOMMETEHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bXKHa A3 M3Mb/HW TaKoBa
W3UCKBaHe;

B cayyaute no toukn 2 mnm 3 Crpanata, KOATO
cnefga Aa npefocrasn MHGOpPMaLMATA, yBEAOMABA
He3zabaBHo gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

moxe ga 6bae  oTKasaHo

(4) 3apbmKkeHvaTa NO Tasn Knaysa ce OTHacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroeaps 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3u 3a4b/IKeHWUA OT CTPaHa Ha Tak1Ba nua.
3aab/KeHUATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHdbunaeHuuanHata nHbopmauma ocTasat B cuna u
cnep npekpatABaHe Ha JJOroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHue.

My6An4YHU M3aBaeHKUA

Yn.52. M3NBAHUTENAT HAma npaBo pa Aasa
Ny6AUUHK U3ABAEHMA W CbODLWEHNA, A3 pa3KpuBa
WA pasriacaBa KakeaTo v ga e nHpopmauus, KOATo
e NoJjlyuns BbB BPb3Ka C U3BbpLUBAHE Ha YcayruTe,
npeamet Ha To3un Jorosop, HE3aBUCUMO Janu e Bb3
OCHOBA Ha AaHHU U maTepuanu Ha Bb3/IOXKUTENA
WaKn Ha pe3ynTtaTu oT paboTata Ha U3MbJAHUTENA,
6e3 npepBapuTesIHOTO MNWUCMEHO CbrnacuMe Ha
BBb3NOKWUTENA, KoeTto cbrnace Hama pga bbpe
6e3npuYnHHO OTKA3aHO MK 3abaBeHo.

ABTOpCKM Npasa

Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbrnacABaT, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO Mpaso M
CpoAHUTE MYy Npasa, Yye aBTOPCKUTE MnpaBa BbpXy
BCUYKW JOKYMEHTU U MaTepuanu, N BCAKaKBU Opyru
€/1eMEHTU UIN KOMMOHEHTY, Cb34afeHn B pe3yaTar
Ha WK BbB BPbB3KA C U3MbAHEHMETO Ha [orosopa,
npuHaanexar m3uano Ha Bb3/IOKUTENA B cbuwma
06em, B KOUTO Buxa NpuHagnexanu Ha aeTopa.
U3NBAHUTENAT geknapupa u rapaHtupa, 4e Tpetu
U@ He mnpwuTexasaT nNpaBa BbpXy W3roTBEHWUTE
OOKYMEHTU M ApYyTu pe3ynTaTv OT U3Nb/HEeHMeTO Ha
Dorosopa, Kouto moraT na b6baatr obekT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyuait ue 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/0 B cuia
cbaebHo peweHne wAM B cayyal  ue

the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
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BBb3/TOKUTENAT n/vam U3MbAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C W3roTBAHETO, BbBEXOAHETO U
MU3MON3BAHETO Ha  OOKYMEHTM  WAn  4pyru

maTepuanu, CbCTaBeHU NMpyu U3NbAHEHUETO Ha TO3M
[orosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TpeTo
nunue, USNBJIHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOXKUTENA n3nonsBaHeTo nm:

1. ype3 npomsAHa Ha CbLOTBETHWUA AOKYMEHT WU
matepwan; nau

2. 4ype3 3amMsAHaTa Ha e/IeMeHT OT Hero Cbe
3alUUTEHM aBTOPCKM NpasBa C ApPYyr eNemMeHT CbC
cblata PyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTv A1ua; Uau

3. KaTto MOAY4YM 33 CBOA CMETKa paspelleHue 3a
Nno/s3BaHe Ha NpPoAyKTa OT TPeTOTO Auvue, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/TIOKUTENAT yBegomasa M3NBAHUTENSA 3a
npeTeHUMUTEe 3a HapylWeHW aBTOPCKM npasa oT
CTpaHa Ha TpetM aAuua B Cpok o 30 aHu ot
y3HaBaHeTo M. B cayuai, Ye TpeTu iMua npeaasAaT
ocHoBaTenHun npeteHuun, WM3MNbAHUTENAT Hocu
Mb/IHATa OTrOBOPHOCT M MNOHAcA BCUYKU  LLETH,
npounstuyawm ot ToBa. BL3MTOKUTENAT npusnuua
MU3MBJAHUTENA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapylleHo
ABTOPCKO NpaBO BbB BPb3KAa C U3NBAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) BNBAHUTENAT 3annaw@a Ha BBH3NOKWUTENA
obesweTeHne 3a nNpeTbprneHuTe Bpean U
nponycHatute Nnon3v BCNeACTBUE HA OKOHYATEsHO
MPU3HATO HapyLlleHWe Ha aBTOPCKK NpaBa Ha TpeTu
L TER

Mpexsbp/iAHE Ha NpaBa W 3a4bAKEeHMA

Yn.54. Hwukoa ot CrpaHuTe HAMa npaBo Aa
npexsbp/ia HUKOE OT npaBata W 3aAb/kKeHusATa,
npousTruyawm ot To3u forosop, 6e3 cbriacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuuHute B3emaHua no
Jorosopa morat ga 6bgart npexBbpPAAHU WM
3anaraHv CbrnacHo NPUNOKUMOTO NPaBo.

U3meHeHusA

Yn.55. To3u [loroBop moxe ga 6bae U3MeHsAH camo
C JONMbAHWUTENHW CNOPa3yMEeHUA, W3FOTBEHW B
nucmeHa dopma uM noanucaHu ot gseTte CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrPaHUYEHUATA HA
30Mn.

Henpeoaonuma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CTpaHute no To3n [Jorosop He
OTroBapa 3a Heu3NbAHEeHue, MPUYNHEHO OT
HenpeoAonuma cuna. 3a uenute Ha To3m [orosop,
,HEenpeogoMmMma cuna“ Mma 3HayeHMeTO Ha TOBa
NOHATHE NO CMUCDBAA Ha 4N.306, an.2 oT TbpProBCKUA
3aKOH.

identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.
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(2) He moxke pa ce nos3oBaBa Ha HenpeogonMMa
cuna CrpaHa, koato e 6Mna B 3abaBa KbM MOMeHTa
Ha HacTbnBaHe Ha OOCTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
Henpeogonuma cuna.

(3) Crpanata, KOATO He MOKe fAa M3MbAHK
3a4b/KEHNeTO CU Nnopajau Henpeononnma cuna, e
ONbXKHa fAa npeanpueme BCUMYKM  AEACTBMA C
rpv>kata Ha Ao6bp CTONAHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MWUHUMYM NoHeceHUTe Bpeau W 3arybu, Kakto v aa
yBegomMKn NMUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok ago 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogoAMMaTta Cwuia,
KaTo MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeoaovmata
cuna U  Bb3MOXKHWTE rMocneavuM OT Hea 3a
u3nbaHeHueTo Ha [orosopa. [pM HeyBegomsaBaHe
ce OAbaXu obesweTeHre 3a HacTbNMUIMTE OT TOBA
Bpeau.

(4) Jokato Tpae HenpeogoAumarta  cuna,
M3MbJIHEHMETO Ha 33Jb/NKEHUATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HACpeLWHKU 3a4bAXKEHWNA Ce Cnupa.

(5) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeoaoaAMMa
cnna CtpaHa:

1. koAaTo e 61na B 3abaBa AU ApYyro HeMsMbAHEHHUE
npeav HacTbNBAHETO HA HENPeoZONUMa CUNa;

2. KoATo He e wHopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbMNBAHETO Ha HENPEOoZOAUMA CUNA; NN

3. 4MATO HEBPEKHOCT UM YMULLAEHU AEUCTBUA UK
b6e3geicTBMA ca OOBeAM [0 HEBBH3IMOMKHOCT 3a
u3nNbAHEHUE Ha [lorosopa.

HWLULOMKHOCT Ha OTASNHW KA3Y3HU

Yn.57. B cnyyait, 4e HAKOA OT K/ay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HefdelCTBUTENIHA WM HEnpuIoKUMa,
TOBa He 3acdara OCTaHanuTe Knaysu.
HepelicTBMTENHATa MM HENPUAOKMMA Kaaysa ce
3amecTBaT OT MOBEAUTEIHA NpaBHa HOPMa, ako Mma
TaKasga.

YeegomneHus
Yn.58.(1) Bcnuku yBepomnenna mexpy Crpanute

BbB Bpb3Ka C To3n [loroBop ce w3BbPLBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npeaasaT JMYHO
MM Ype3 MpenopbyaHo NUCMO, MO Kypuep, fo
daKc, eNeKTpoHHa nNowa.

(2) 3a uenute Ha To3n [OroBOP AAHHWUTE U AMLATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneaga:

1. 3a BB3IOKUTENSA:

Appec 3a KOpeCcnoHAEHUMA:

KoHTtyplrnoban Mapwua M3tok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHAKoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue  3a  KoHTakT:  Kpacumnp  HeHoB  —
N3nbaHWUTENEH ANpPEKTOP

2. 3a U3MBJHUTENA:

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fuifilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director
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AfApec 33 KopecnoHAeHUMA:

(3) 3a gaTta Ha yBeLOMAEHUETO Ce CUMUTa:

1. pataTta Ha npeAaBaHeTo — rpu AMYHO NpeaaBaHe
Ha yBeAOMAEHUETO;

2. AaTaTa Ha MNOLEHCKOTO Knelmo Ha obpaTtHara
pa3snucka — Npuv U3npatiaHe no nowara;

3. jartata Ha fJocTaBKa, oTbenasaHa BbpXY
KypuvepckaTa pasnucka — npu  u3npawaHe no
Kypuwep;

3. JaTaTa Ha NMpUMemMaHeTo — MpW M3MnpauiaHe fo
dakc;

4. pataTa Ha NoOJiy4aBaHe — MPU M3NpalaHe no
e/IeKTPOHHa noua.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUuMa mexay CTpaHuTe wwe ce
CYMTa 3a Ba/IMGHA, aKO e u3npaTeHa Ha NoCoveHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNeKTPOHHU), upes
NOCoYeHUTe NO-FTOpPe CPeacTBa 3a KOMYHUKauMa U
Ha MocoYyeHuTe ANl 3a KOHTakKT. Mpy npomaHa Ha
nocoyeHvTe agpecu, TenepoHn U Apyru OaHHK 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AgibXKHa Aa
yBegoMM apyraTa B TUCMEH BUZ B CPOK A0 3 AHU OT
HacTblBaHe Ha NpomsaHaTa. MNpu HensNbAHEHME Ha
TOBA 33[b/IXKEHWE BCAKO YBeAOMNEHUE LLE Ce CYUTa
33 Ba/ANOHO BPBLYEHO, aAKO € W3MNpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE NO-TOPe agpecH, upes OnucaHuTe
CPeAcTBa 3a KOMYHUKALMA U Ha NOCOMEHUTE AUUA
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
nNpomsHa Ha HauMeHOBaHWETO, npaBHO
opraHusayuoHHata ¢opma, ceganvweTo, agpeca
Ha ynpaBneHue, NpeameTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CblecTByBaHe, OpraHWTe Ha YynNpaBAeHWe W
npeacrasutencrtso Ha WM3MBJAHUTENA, cbwmar ce
3a4bnkasa fAa  ysegomu BBL3NOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) gHM OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PErUCTHP.

E3ux

Yn. 59. (1) Tosun Jorosop ce ckao4Ba Ha Bbarapcku
WM aHIWICKN e3uK. B cayvaih Ha npoTuBopeudue,
NpegMMCTBO MMa TEKCTBLT Ha Ob/Irapcky esuk.

(2) MpuNoKUMMAT e3nK e ObArapcku u e
3aAbKUTENEH 33 M3NO0/I3BAHE MPWU CbCTaBAHE HA
BCAKAKBM LOKYMEHTW, CBbP3aHU C M3NMbAHEHWETO
Ha [loroBopa, B T.M. YBEAOM/IEHWA, NPOTOKOAM,
OTYETM W Ap., KaKTO W NpU NPOBEXKA3AHETO HA
paboTHU cpewy. Bcuukn pasxoam 3a nNpesBoj, aKo
6bpgat Heobxogmmm 3a WM3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha MBIBAHUTENA.

MpWADKMMO NPaBo
Yn.60. Tosun [dorosop, B T.4. [lpnnoeHmara Kbm
HEero, KakTo U BCUYKU NPoM3TUYALLM UKW CBBP3aHU C

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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Hero CcnopasymeHusa, M BCUUYKM CBBbP3aHM C TAX
npaBa M 3aAb/KeHuA, uie 6baaT nogyvHeHn Ha U
Le ce Th/IKYBaT CbI/IacHO 6bArapckoTo Npago.

PaspeluaBaHe Ha cNnopoee

Yn.61. Bcuuku cnopoBe, MNOPOLEHU OT TO3MU
JoroBop Ay OTHacALWM Ce A0 HEro, BKAYUTENHO
cnoposeTe, MNOPOAEHM WAM OTHaCAWM Cce Ao
HeroBoTo TbAKYyBaHe, HeaeNCTBMTENHOCT,
M3NbJHEeHWe UM NpeKkpaTABaHe, KaKTo N CNopoBeTe
3a nonbaABaHe Ha npasHoTM B JoroBopa wam
npucnocobsBaHeTo My KbM  HOBOBb3HWKHAAU
obcroaTencTsa, wWe ce ypexgaT mexay CrpaHute
Yypes3 NperoBopwu, a NPU HeNnocTuraHe Ha cornacue —
CNOpbT We Cce OTHacA 3a pewaBaHe oOT
KOMMeTeHTHUA 6bArapcku Cba.

YnpassieHue Ha A0rosBopuTe

Yn.62. 3amecCTHUK AOMPEKTOPBT NO PEeMOHT Ha
KoHtyplfnoban OnepeiiwbHc bBbarapua AL e
YNbAHOMOLWEH C OMepaTUBHOTO ynpaB/jeHue Ha
Aoroeopa.

Yn.63. BDL3NIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NB/IHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaBAeHCKU
akToBe:

MpoTokona Ne 1 3a Bb3naraHe U Ha4yasno Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTtaTta /napTuaarTa;
Mpotokon N 3 3a npegocTaBAHe Ha pakoOHU U
CbOpbKeHUn;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptmgara

MpoTtokon Ne 5 3a npogbnkaBaHe Ha paboTaTa
/naptnaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTCPoO4YBaHe) Ha
paboTtata / naptugarta

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTaTa
/naptngara

MpoTokon No 8 3a BpblwaHe (MsgagaHe/npuemare)
Ha paloHUTE 1 CbOPBKEHMATA

MpoTokoa Ne 9 3a KOHCTaTUPaHKM pasnMuuna
MpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha 3NUTaHuATa
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO nNpuemaHe Ha
paboTute

MNpotokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO NnpuemaHe
MNpotokon Ne 13 3a npeaocTaBsaHe TEXHUYECKH
cpeacTsa cob6CTBEHOCT Ha Bb3noxkutens

lpotokon Ne 14 3a KOHTPOAN Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npeagasaHe 3a ekcnioatauma Ha
KpaH enekTpuyYeckKu

MpoTtokon Ne 16 3a npenaBaHe 3a ekcnaoaTauus Ha
Tendpep eneKkTpuYecKkm

Pervcrbp Ha geMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mprnemo—npepasaTesieH NPOTOKON

agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work {lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbaHutenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHunTe nOTBbPXKAABAT, ue npu
yrpaB/iieHUETO Ha AEWHOCTTA CM U BbTPEWHUTE CU
oTHoweHuAa BDL3NOKUTENAT, n UINBAHUTENAT
AENCTBAT KaTo Ce N030BaBaT HA NPUHLUMUTE, KOUTO
ce CbabpKaT B AHTMKOPYNUMOHHATa NOJUTUKA 3a
Bb3/IOKUTENA — [Mlpunoxenue 6, KoaekcbT Ha
nosegeHve 3a JoctaBumka — [llpunoxkeHume 7 u
CepTndunKaT Ha gocTaBuyMKa - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHKkumuun — Mpunoxenune 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npegnpuemar geWCTBMSA, KOUTO Ca B HApPYLUEHUE HA
Te3W MNONUTUKM WKW, KOUTO Ouxa gosenn Ao
HecnasBaHeTo MMm. CTpaHUTe ce CnopasymABaT, 4e
Mo OTHOWEHWe Ha YyCayruTe, nNpeaocTaBeHKM no
KoWTo 1 ga 6uno gorosop, 6un TON MUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWTE, HUTO HAKOW OT  TEXHWTe
COBCTBEHMLM, CAYKUTENMW, AbLLIEPHU OPYKECTBA,
AN OOKONKOTO UM € M3BECTHO, MOoCpegHULM UMAK
npeAactaBuTeNM, HAMa faa npasAaT, obewasat ga
0006pAT HanpaBaTa Ha NpeanoXKeHue 3a NogapbK
WAN nAawaHe, BKAOYMTENHO 6e3 orpaHudeHue,
noganbara wnaun obewanuneto 3a noganba Ha ceoM
XOHOpap WAK ApYrM CpeacTBa, KOMTO Ca NOAYYUAN,
nosyd4asaT WAM LWe NoAy4aT no JAOoroBop ¢
KoHTyplno6an, Ha wan B nonsa Ha J[bpKaBeH
Cnyxuten MAYM YneH OT CEMENCTBOTO MAW BAU3BK
CbAPYKHUK Ha [bpxkaseH Cnyxuten, npako wuau
KOCBEHO, C LEeN HenpaBomepHO Aa: (i) nosause Ha
[elcTBUE uau pelueHue Ha [bp:kasHuA Cayxuten B
KauyecTBOTO my/W Ha AJTbXKHOCTHO siuue; (i} CKNoHU
dbpxkaBuna Cayxuten ga M3BbPIUKM UM ga He
npeanpueme [AenCTBUE B HapylleHWe Ha CBOETO
cny*ebHo 3agbakenue; (iii) nonyun HenpasomepHo
no — U3roaHW ycnosusA; uam (iv) cknoHn JbpKaBHUA
Chyxuten pa w3non3Ba CBOETO BAWAHWE Ja
Bb3AEWNCTBA BLPXY AENCTBME WAM peweHue Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnAsa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BeAka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBegoOMMW ApyraTa 3a
Ha/MYMeTo Ha KakeoTo M ga 6uno 3abpaHeHo
Mnawgane.

Yn.65. UIMBJIHUTENAT peknapupa, nognuceanku
HacToAWMA  [OrOBOpP, 4Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxecreeHata noautuka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HeCbINlaCcMeTo Ha CbWMA C eBeHTyanHo
NpexBbp/iAHe HA B3eMaHuATa NO JAOroBop 3a
Bb3/MaraHe Ha o6ulecTBeHa TMOPbYKA, Npeasup
KOETO BCUYKWN YBEAOMIEHUA, OTNPABEHU KbM HETO B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa Npou3Begat HeobxoanmoTo
aencrame.

Exzemnaapu
4Yn.66. To3un [loroBop ce cbcToM OT 23/nBageceT 1
Tpu/ CTpaHMuM UM € W3roTBeH W nognucaH B 2

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 23/twenty-three/

pages and it has been drawn up and signed in
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eAHoobpasHu eksemnaspa — NO eAMH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

NpunoxkeHuns:
Yn.67. Kom T03n [oroBop ce npwunarat u ca

HepasjenHa YacT OT Hero c/iegHUTe NPUNOKEHUNA:
Mpunoxenune Ne 1 — TexHuyecka cneunduKaums,
061wwm ycnosua n CnopasymutesneH npoTokon no T6;
MpunoxeHne Ne 2 — TexHUYeCKO NpegaokeHne Ha
U3MbIHUTENA;

Mpunoxenne No 3 — LleHOBO npeasioKeHue Ha
M3MBb/IHATENA 1 npoToKoAN OT AOrOBapsaHe;
MpunosxeHune Ne 4 — CnUCbK Ha NepcoHana, KOMTo
e M3MbAHABA NopbUKaTa,

MNpunoxeHue Ne 5 —MapaHuunA 3a U3Nb/IHEHUE;
MNpunoxeHune Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NONUTUKA
Ha BB3/IOKUTENA n [eknapauyusa 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NONNUTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — KogeKkc 3a noBegeHue Ha
O0CTaBuYMKaA

MNpnnoxenne Ne 8 — CeptudukaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK

Mpunoxenne Ne 9 — Tpaduk 3a pemoOHTM Ha
6nokose 1,2,3u4

Bb3/1OKWUTEN:

Kpacumup HEHQBG’ E \
M3nanmene§| ,ﬂ,mpexTop S

KyMHTO pall tDeij,HHaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha AMpeKTOpUTe

U3Mb/IHUATEN:

Focno,q% ’J
Ynpasutesmr

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

Yo ol

CONTRACTING AUTHORITY:
<r~0/_ = K_raSI[nlr Nenov
[ o Executive Director

RIS

Quintb Di Ferdinandi
Member of the Board of Directors
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